
Azerbaijani (azərbaycan dili) Belarusian (беларуская мова)

Giriş ayinləri Уступныя абрады

Xaç işarəsi Знак крыжа

Atanın və Oğulun və Müqəddəs

Ruhun adı ilə.

У імя Айца і Сына і Святога Духа.

Amin Прымяняльнікі

Salamat Прывітанне

Rəbbimiz İsa Məsihin lütfü, və

Allah sevgisi, və Müqəddəs Ruhun

birliyi Hamınızla birlikdə olun.

Ласка нашага Госпада Ісуса

Хрыста, і любоў да Бога, і

Камунія Святога Духа быць з

усімі вамі.

Və ruhunuzla. І з вашым духам.

Penitential akt Пакараны акт

Qardaşlar (qardaş və bacılar),

günahlarımızı tanıyaq, Beləliklə,

müqəddəs sirləri qeyd etmək

üçün özümüzü hazırlayın.

Браты (браты і сёстры), давайце

прызнаем свае грахі, І таму

падрыхтуйцеся да святкавання

святых таямніц.

Uca Allaha etiraf edirəm Sizə,

qardaşlarım və bacılarım, Mən çox

günah etmişəm, Düşüncələrimdə

və mənim sözlərimdə,

Etdiklərimdə və nə edə

bilmədiklərimdə, Mənim

günahımdan, Mənim günahımdan,

ən şiddətli günahımdan; Buna

görə də, Mary-ın hər zaman

bakirə, Bütün mələklər və

müqəddəslər, Sən, qardaşlarım və

bacılarım, Allahımız Rəbbin

mənim üçün dua etmək.

Я прызнаюся Усемагутнаму Богу

І вам, браты і сёстры, што я

моцна зграшыў, у маіх думках і ў

маіх словах, у тым, што я зрабіў,

і ў тым, што мне не ўдалося

зрабіць, Праз маю віну, Праз маю

віну, Праз маю найбольш

жорсткую віну; Таму я пытаюся ў

блаславёнай Марыі, калі-

небудзь, калі-небудзь, Усе анёлы

і святыя, А ты, мае браты і

сёстры, маліцца за мяне

Госпаду, Богу, нашага.

Qüdrətli Tanrıya rəhmət eləsin,

Günahlarımızı bağışla, və bizi

əbədi həyata gətirin.

Няхай усемагутны Бог злітуйся

над намі, даруй нам нашы грахі,

і прывесці нас да вечнага

жыцця.

Amin Прымяняльнікі
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Kyrie Кіры

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Госпадзе, злітуйцеся.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Госпадзе, злітуйцеся.

Məsih, mərhəmət et. Хрыстос, злітуйцеся.

Məsih, mərhəmət et. Хрыстос, злітуйцеся.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Госпадзе, злітуйцеся.

Ya Rəbb, mərhəmət edin. Госпадзе, злітуйцеся.

Glorya Глорыя

Ən yüksək olan Allaha izzət, və

yer üzündə yaxşı iradə xalqına

sülh. Sizi tərifləyirik, Sənə xeyir-

dua veririk, Sizi heyran edirik, Sizi

tərifləyirik, Böyük izzətinizə görə

sizə təşəkkür edirik, Rəbb Allah,

səmavi padşah, Ey Allah, Uca ata.

Lord İsa Məsih, yalnız Oğul, Atanın

oğlu Rəbb Allah, Allahın quzu,

Dünyanın günahlarını götürürsən,

bizə rəhm et; Dünyanın

günahlarını götürürsən, Duamızı

al; Atanın sağ əlində oturursunuz,

bizə rəhm et. Yalnız sizin üçün

müqəddəsdir, Sən tək sən

Rəbbsən, Sən yalnız ən

yüksəksən, Müqəddəs İsa,

Müqəddəs Ruhla, Allahın izzətində

ata. Amin.

Слава Богу ў самым высокім, і на

зямлю мір людзям добрай волі.

Мы хвалю вас, Мы

дабраслаўляем цябе, Мы вас

абажаем, Мы ўслаўляем цябе,

Мы дзякуем вам за вашу вялікую

славу, Госпадзе Бог, нябесны

кароль, Божа, Усемагутны

бацька. Госпадзе Ісус Хрыстос,

толькі нарадзіўся сын, Госпадзе

Бог, Ягня Божы, сын Айца, Вы

забіраеце грахі свету, Злічыце

нас; Вы забіраеце грахі свету,

атрымаць нашу малітву; Вы

сядзіце ў правай руцэ бацькі,

Злічыце нас. Для вас толькі

святы, ты адзін - Гасподзь, Вы

адзін самы высокі, Ісус Хрыстос,

са Святым Духам, У славу Божай

Айцец. Амін.

Toplamaq Збіраць

Dua edək. Давайце малімся.

Amin. Амін.

Sözün liturgiyası Літургія Слова

İlk oxuma Першае чытанне

Rəbbin sözü. Слова Госпада.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Дзякуй Богу.

Cavabqayırma məzmuru Адказна псальма
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İkinci oxu Другое чытанне

Rəbbin sözü. Слова Госпада.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Дзякуй Богу.

Mücərrəd Евангелле

Rəbb səninlə olsun. Гасподзь быць з вамі.

Və ruhunuzla. І з вашым духам.

N.-ə görə Müqəddəs İncildən bir

oxu.

Чытанне ад Святога Евангелля

паводле Н.

Ya Rəbb, Sənə Şöhrət Слава табе, Госпадзе

Rəbbin müjdəsi. Евангелле Госпада.

Rəbb İsa Məsih sizə həmd edin. Пахваліце цябе, Госпадзе Ісус

Хрыстос.

İmançılıq Прафесія веры

Bir tanrıya inanıram, Ata Qüdrətli,

göy və yerin yaradanı, görünən və

görünməyən hər şeydən. Bir Rəbb

İsa Məsihə inanıram, Allahın

yeganə doğulmuş oğlu, hər

yaşdan əvvəl atanın doğulduğu.

Allahdan Allah, İşıqdan işıq, Həqiqi

Allahdan həqiqi Allah, doğulmuş,

edilməmiş, ata ilə konqressiya;

Onun vasitəsilə hər şey düzəldildi.

Bizim kişilər üçün və

qurtuluşumuz üçün göydən endi,

Müqəddəs Ruh tərəfindən Məryəm

Məryəmin təcəssümü idi, və insan

oldu. Bizim xatirimiz üçün Pontius

Pilate altında çarmıxa çəkildi,

Ölümdən əziyyət çəkdi və torpağa

verildi, və üçüncü gün yenidən

yüksəldi Müqəddəs Yazılara uyğun

olaraq. Cənnətə qalxdı və atanın

sağ tərəfində oturur. Yenidən

izzətdə olacaq Yaşayanları və

ölüləri mühakimə etmək və onun

Padşahlığının sonu yoxdur. Mən

Я веру ў аднаго Бога, бацька

Усемагутны, вытворца нябёсаў і

зямлі, з усіх рэчаў бачна і

нябачныя. Я веру ў аднаго

Госпада Ісуса Хрыста, Адзіны

нараджаны Сын Божы,

Нарадзіўся ад бацькі да ўсіх

узростаў. Бог ад Бога, Святло ад

святла, Сапраўдны Бог ад

сапраўднага Бога, нарадзіўся, не

выраблены, канструктаваны з

Айцом; Праз яго ўсё было

зроблена. Для нас мужчын і для

нашага выратавання ён сышоў з

нябёсаў, і Святы Дух быў

увасабленым Панны Марыі, і

стаў чалавекам. Дзеля нашага

яго ўкрыжаваны пад Понціем

Пілатам, Ён пацярпеў смерць і

быў пахаваны, І зноў падняўся

на трэці дзень у адпаведнасці са

Святога Пісання. Ён узышоў у

неба і сядзіць у правай руцэ

Айца. Ён зноў прыйдзе ў слава
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Rəbb, Rəbbin, həyat verən Ruha

inanıram, Ata və Oğuldan kim

gəlir, Ata və oğulla kiminlə

görüşür və izzətlənir,

peyğəmbərlərdən danışanlar. Bir,

müqəddəs, katolik və apostol

kilsəyə inanıram. Günahların

bağışlanması üçün bir vəftiz

edirəm və ölənlərin dirilməsini

gözləyirəm və dünyanın həyatı

gələcək. Amin.

судзіць пра жыццё і памерлых І

ў яго царства не будзе канца. Я

веру ў Святога Духа, Госпада,

даверу жыцця, які ідзе ад бацькі

і сына, Хто з бацькам і сынам

абажаны і праслаўляецца, які

размаўляў праз прарокаў. Я веру

ў адну, святую, каталіцкую і

апостальскую царкву.

Прызнаюся адно хрост за

прабачэнне грахоў І я з

нецярпеннем чакаю

ўваскрашэння памерлых і жыццё

ў свеце. Амін.

Hopdurlu Гамалія

Qədrinin Універсальная малітва

Rəbbə dua edirik. Мы молімся Госпаду.

Ya Rəbb, duanımızı eşidirəm. Госпадзе, пачуй нашу малітву.

Eucharistin liturgiyası Літургія Эўхарыстыі

Kütçü Паўсядзённы

Heç vaxt Allah mübarək olsun. Блаславёны быць Богам

назаўсёды.

Dua edin, qardaşlar (qardaş və

bacılar), qurbanlığımın və sənin

Allaha məqbul ola bilər, Qüdrətli

ata.

Маліцеся, браты (браты і

сёстры), што мая ахвяра і ваша

можа быць прымальным для

Бога, Усемагутны бацька.

Rəbb sizin əlinizdəki qurbanı

qəbul etsin Adının tərifi və izzəti

üçün, Yaxşılarımız üçün və bütün

müqəddəs kilsəsinin yaxşılığı.

Няхай Гасподзь прыме ахвяру ў

вашых руках За пахвала і славу

Яго імя, Для нашага дабра і

дабро ўсяго Яго Святога

Касцёла.

Amin. Амін.

Eucharist namaz Эўхарыстычная малітва

Rəbb səninlə olsun. Гасподзь быць з вамі.

Və ruhunuzla. І з вашым духам.

Ürəklərinizi qaldırın. Падніміце сэрца.
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Onları Rəbbə qaldırırıq. Мы падымаем іх да Госпада.

Allahımız Rəbbin Rəbbinə şükür

edək.

Давайце падзякуем Госпаду

Богу нашаму.

Düzdür və ədalətlidir. Гэта правільна і справядліва.

Müqəddəs, müqəddəs, müqəddəs

Rəbb Hostların Tanrısı. Cənnət və

yer şöhrətinizlə doludur. HOsanna

ən yüksəkdə. Rəbbin adına gələn

xeyir-dua verdi. HOsanna ən

yüksəkdə.

Святы, святы, святы Гасподзь

Бог гаспадароў. Неба і зямля

поўныя вашай славы. Хосана ў

самым высокім. Блаславёны той,

хто прыходзіць у імя Госпада.

Хосана ў самым высокім.

İman sirri. Таямніца веры.

Ya Rəbb, ölümünüzü elan edirik və

dirilmənizi etiraf edin Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Bu çörəyi

yeyib bu kuboku içdikdə, Ya Rəbb,

ölümünüzü elan edirik Yenidən

gəlməyincə. Və ya: Dünyanın

Xilaskarı, bizi xilas edin, Xaçınız

və dirilmə ilə Bizi azad etdin.

Мы абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, і вызнайце сваё

ўваскрасенне Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Калі мы ямо

гэты хлеб і п'ем гэтую кубак, Мы

абвяшчаем вашу смерць,

Госпадзе, Пакуль ты зноў не

прыйдзеш. Альбо: Ратуй нас,

Збаўца свету, бо ваш крыж і

ўваскрасенне Вы вызвалілі нас.

Amin. Амін.

Birlik ayinləri Абрад Камуніі

Xilaskarın əmrində və ilahi tədris

tərəfindən formalaşaraq deməyə

cəsarət edirik:

Па камандзе Збаўцы і

ўтвараецца боскім вучэннем, мы

адважваемся сказаць:

Göydə sənətkar olan atamız,

Halbuki adınızdır; Sənin səltənəti

gəlsin, THY ediləcək göydə olduğu

kimi yer üzündə. Gündəlik

çörəyimizi bu gün bizə verin, Bizi

günahlarımızı bağışla, Bizə qarşı

günahlandıranları bağışladığımız

üçün; və bizi sınağa çəkməyin,

Ancaq bizi pislikdən qurtar.

Наш бацька, які мастацтва на

небе, Святы - гэта імя Тваё;

Прыходзь Валадарства,

прыходзіць, твой будзе зроблена

на зямлі, як на небе. Дайце нам

у гэты дзень наш штодзённы

хлеб, І даруй нам нашы

парушэнні, як мы даруем тым,

хто парушае нас; і вядзе нас не ў

спакусу, Але пазбавіць нас ад

зла.
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Bizi, Rəbb, hər pisliyindən dua

edirik, dua edirik, Günümüzdə

sülh bəxş edərək, ki,

mərhəmətinizin köməyi ilə,

Həmişə günahdan azad ola bilərik

və bütün çətinliklərdən təhlükəsiz,

mübarək ümid gözlədiyimiz üçün

Xilaskarımızın gəlişi İsa Məsih.

Дастань нас, Госпадзе, мы

молімся, ад кожнага зла,

ласкава прадастаўляйце мір у

нашы дні, што, пры дапамозе

вашай міласэрнасці, Мы можам

быць заўсёды свабоднымі ад

граху і ў бяспецы ад усяго

бедства, як мы чакаем

блаславёнай надзеі і прыход

нашага Збаўцы, Ісус Хрыстос.

Padşahlıq üçün, Güc və izzət

sənindir indi və həmişəlik.

Для каралеўства, Сіла і слава

вашыя Цяпер і назаўсёды.

Lord İsa Məsih, Həvarilərinizə kim

dedi: Sülh səni tərk edirəm,

sülhümü sənə verirəm,

Günahlarımıza baxmayın, Ancaq

kilsənin imanında, və sülh və

birliyini lütfkarlıqla bəxş et

iradənizə uyğun olaraq. Həmişə

və həmişəlik yaşayan və hökm

sürənlər.

Госпадзе Ісус Хрыстос, хто

сказаў вашым апосталам: Мір я

пакідаю цябе, мой мір, які я табе

даю, не глядзіце на нашы грахі,

Але на веру вашай царквы, і

ласкава дайце ёй мір і адзінства

у адпаведнасці з вашай воляй.

Якія жывуць і валадарыць вечна

і векі.

Amin. Амін.

Rəbbin sülhü həmişə yanınızda

olsun.

Мір Госпада заўсёды з табой.

Və ruhunuzla. І з вашым духам.

Bir-birimizi sülh əlaməti təklif

edək.

Давайце прапануем адзін

аднаму знак міру.

Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə rəhm

et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə rəhm

et. Allahın quzu, dünyanın

günahlarını götürürsən, bizə sülh

verin.

Ягня Божы, вы забіраеце грахі

свету, Злічыце нас. Ягня Божы,

вы забіраеце грахі свету,

Злічыце нас. Ягня Божы, вы

забіраеце грахі свету, дайце нам

мір.

Allahın Quzusuna baxın, Dünyanın

günahlarını götürənləri gör.

Quzunun şam yeməyinə

çağırılanlar mübarəkdir.

Вось ягня Божае, Вось той, хто

забірае грахі свету.

Дабрашчасныя - тыя, якія

закліканы да вячэры бараніны.
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Lord, mən layiq deyiləm damımın

altına girməlisən, Ancaq yalnız

sözü söyləyin və ruhum

sağalacaq.

Госпадзе, я не варты што вы

павінны ўвайсці пад мой дах,

Але толькі кажа, што слова і мая

душа будуць вылечана.

Məsihin bədəni (qan). Цела (кроў) Хрыста.

Amin. Амін.

Dua edək. Давайце малімся.

Amin. Амін.

Sonrakı ayinlər Заключныя абрады

Bərəkət Дабраслаўленне

Rəbb səninlə olsun. Гасподзь быць з вамі.

Və ruhunuzla. І з вашым духам.

Qüdrətli Allah səni qorusun, ata

və oğul və müqəddəs ruh.

Няхай усемагутны Бог

дабраславіць цябе, Бацька, і

Сын, і Святы Дух.

Amin. Амін.

İşdən çıxarılma Звальненне

Çıx, kütlə sona çatdı. Və ya: Gedin

və Rəbbin müjdəsini elan edin.

Yoxsa: Rəbbi həyatınızla

izzətləndirərək sülh içində ol. Və

ya: sülhə gedin.

Ідзіце наперад, маса

скончылася. Альбо: Ідзіце і

абвясціце Евангелле Госпада. Ці:

ідзі ў свеце, праслаўляючы

Госпада сваім жыццём. АБО:

Ідзіце ў свеце.

Tanrıya təşəkkür edirəm. Дзякуй Богу.
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